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Usūl As-Sunnah by Imām Ahmad 

   ﷽ 
In the Name of Allāh, the Most Beneficent, the Most Merciful 

ُالَْْسَنُُبْنُُأَحَُُْْأَبيُسماع ُعَبْدُِاَللََُِّّيََْيََُبْنُُأَبيُالَْْسَنُِبْنُِالَْبَ نَّا،ُقاَلَ:ُأَخْبَ رَنََُوَالدِِيُأبَُوُعَلِيٍّ سَنِْ دَُبْنُِعَبْدُِاَللََُِّّبْنُِالَْبَ نَّا،ُقاَلَ:ُأَخْبَ رَنََُأبَوُُالُْْ
لُ،ُقاَلَ:ُأَخْبَ رَنََُعُثْمَانُُبْنُُأَحَْْدَُبْنُِالَسَُّعَُ ُبْنُُمَُُمَّدُِبْنُِعَبْدُِاَللََُِّّبْنُِبِشْراَنَُالَْمُعَدَّ ُبْنُِلِيُّ ِِ ََ نَاُأبَوُُمَُُمَّدٍُالَْْسَنُُبْنُُعَبْدُِالَْوَىَّا ََدَّ ،ُقاَلَ:ُ ِِ مَّا

كُِتَُ ُمِنْ ُعَلَيْوِ ُقِراَءَةً ُمَُُمَّدُُأَبيُالَْعَن ْبََِ ُجَعْفَرٍ ُأبَوُ ََ نَا ََدَّ ََُلََثٍُوَتِسْعِنَُوَمِائَ ت َنِْ،ُقاَلَ:ُ ُسَنَةِ ُمِنْ ُاَلَْْوَّلِ ُربَيِعٍ ُابِوُِفُِشَهْرِ ََريُِّ ُالَْمِن ْ ُسُلَيْمَانَ ُبْنُ
ََنُِِعَبْدُوسُُبْنُُمَالِكٍُالَْعَطَّارُ،ُقاَلَ:ُسمَِعْتُُ ََدَّ ُبتِِنِّيسَُقاَلَ:ُ بَلٍُُالَْبَصْريُِّ ن ْ ََ َُولُُُأَبََُعَبْدُِاَللََُِّّأَحَْْدَُبْنَُمَُُمَّدُِبْنُِ  ُ:يَ 

Abū ‘Abdullāh Yahyā ibn Abū Al-Hassan ibn Al-Bannā narrated to us and said: My father 

Abū ‘Alī Al-Hasan ibn Ahmad ibn ‘Abdullāh ibn Al-Bannā informed us and said: Abū Al-

Husayn ‘Alī ibn Muhammad ibn ‘Abdullāh ibn Bishrān Al-Mu’addal informed us and 

said: ‘Uthmān ibn Ahmad ibn As-Sammāk informed and us and said: Abū Muhammad 

Al-Hasan ibn ‘Abdul-Wahhāb ibn Abū Al-‘Anbār narrated to us while reading it from his 

book, in the month of Rabī’ Al-Awwal in the year 293 (after hijrah), and said: Abū Ja’far 

Muhammad ibn Sulaymān Al-Minqarī Al-Basrī Bitinnīs who said: ‘Abdūs ibn Mālik Al-

‘Attār narrated to me and said: I heard Abū ‘Abdullāh Ahmad ibn Muhammad ibn 

Hanbal (radiAllāhu ‘anhu) say:  

 أُصُولُُالَسُّنَّةُِعِنْدَنََ:

‚The fundamental principles of Sunnah for us are: 

ُرَسُولُِاَللََُِّّ ُِ كَُانَُعَلَيْوُِأَصْحَا قْتِدَاءُُبِِِمْ،ُُصلى الله عليه وسلمالَتَّمَسُّكُُبِاَ  وَاَلِْْ

1. Adhering to that which the Companions of the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa 

sallam) were upon. 

ُالَْبِدعَِ،ُوكَُلُُّبِدْعَةٍُفَهِيَُضَلََلَةٌ،ُ  وَتَ رُِْ

2. And leaving innovations. And every innovation is misguidance. 

ُاَلَْْىْوَاءِ،ُ ِِ صُومَاتِ،ُوَالْْلُُوسُِمَعَُأَصْحَا ُالُْْ  وَتَ رُِْ

3. And leaving (both) the disputes (with the people of desires) and sitting with the people 

of desires (i.e. innovation). 
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صُومَاتُِفُِالَدِّينِ.ُ ُالَْمِراَءُِوَالْْدَِالُِوَالُْْ  وَتَ رُِْ

4. And leaving arguing, discussing and disputes in the religion. 

 ،ُُصلى الله عليه وسلموَالسُّنَّةُُعِنْدَنََُآثََرُُرَسُولُِاَللََُِّّ

5. And the Sunnah for us is the narrations from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa 

sallam). 

َُرْآنِ،ُ َُرْآنَ،ُوَىِيَُدَلَْئِلُُالَْ رُُالَْ  وَالسُّنَّةُُتُ فَسِّ

6. And the Sunnah explains the Qurān, and it is the guidelines of the Qurān. 

َُولُِوَلَُْاَلَْْىْوَاءِ،ُإِنََُّّ ُبَِلْعُ ُلََاَُاَلَْْمْثاَلُ،ُوَلَُْتدُْرَُِ ُِ ُالََْوََ..وَليَْسَُفُِالَسُّنَّةُِقِيَاسٌ،ُوَلَُْتُضْرَ   اُىُوَُاَلِْتبَِّاعُُوَتَ رُِْ

7. And there is no qiyās (analogy) in the Sunnah, nor are similitudes (or examples) put forth 

with it. Nor is it comprehended through the intellect nor the desires. Rather it is (solely) to 

be followed and leaving desires in it. 

هَا خَصْلَة   زِمَةِ الََّتِِ مَنْ تَ رَكَ مِن ْ لْهَا وَيُ ؤْمِنْ بِِاَ  - وَمِنْ الَسُّنَّةِ الَلََّّ   :لََْ يَكُنْ مِنْ أَهْلِهَا -لََْ يَ قْب َ

And from the obligatory Sunnah, where the one who leaves one of them – by not 

accepting it and believing in it – then he is not from its people is: 

ُوَلَُْ ُلِ مَ ََالُ ُيُ  ُلَْ ُبِِاَ، يِاَنُ ادِيثُِفِيوِ،ُوَالِْْ ََ ُوَالتَّصْدِيقُُبَِلَْْ ُوَشَرهِِّ، ُخَيْْهِِ ََدَرِ ُبَِلْ يِاَنُ ُبِِاَ،ُوَمَنُْمَُْْيَ عْرِْ ُاَلِْْ يِاَنُ ُوَالِْْ ُالَتَّصْدِيقُ ُىُوَ اَ كَُيَْ،،ُإِنَّّ
لُُتَ فْسِيَُْ َْ لُغْوُُعَ ََدُْالَْْدَِيثُِوَيَ ب ْ دِيثُِ"ُالَصَّادِقُِالَْمَصْدُوقِ"ُُوُُفَ  ََ ُوَالتَّسْلِيمُُلَوُ،ُمِثْلُُ يِاَنُُبِوِ كِمَُلَوُ،ُفَ عَلَيْوُِاَلِْْ َْ كَُانَُُكُ فِيَُذَلِكَُوَأُ وَمِثْلُُمَا

كُُلِّهَا،ُوَإِنُْن َُ ادِيثُِالَرُّؤْيةَِ ََ ََدَرِ،ُوَمِثْلُُأَ رْفًاُتُْعَنُْاَلَْْسْماَعُِوَاسْتَ وُْبَُمِثْ لَوُُفُِالَْ ََ يِاَنُُبِِاَ،ُوَأَنُْلَُْيَ ردَُُّمِن ْهَاُ ُعَلَيْوُِاَلِْْ اَ ََشَُمِن ْهَاُالَْمُسْتَمِعُ،ُوَإِنَّّ
ََاتِ. ادِيثُِالَْمَأَْوُراَتُِعَنُْالَثِّ ََ رَىَاُمِنُْاَلَْْ دًاُوَغَي ْ َِ ُُوَا

دًاُوَلَُْيُ نَاظِرهَُ،ُوَلَُْيَ تَ عَلَّمَُاَلِْْدَا ََ ُلَ.ُوَأَنُْلَُْيُُاَصِمَُأَ

ُعَنْوُ،ُلَُْيَُ نَنُِمَكْرُوهٌُوَمَنْهِيّّ َُرْآنُِوَغَيْْىَِاُمِنُْالَسُّ ُوَالْ ََدَرُِوَالرُّؤْيةَِ ُالَْكَلََمَُفُِالَْ بُوُُفإَِنَّ َِ ُبِكَلََمِوُِالَسُّنَّةَُ-كُونُُصَا َِ مِنُْأىَْلُِالَسُّنَّةُُِ-وَإِنُْأَصَا
ُيدَعََُاَلِْْدَالَُوَيُسَلِّمَُوَيُ ؤُْ   مِنَُبَِلْْثََرِ.ََتََّّ

8. The belief in the Qadar (Divine predestination), the good of it and the bad, and 

considering the ahādīth regarding it to be true and believing in them. One does not say 

‘why’ and ‘how’. Verily (one only have to) consider it to be true and believe in it. And 

whoever does not know the interpretation of the hadīth and his intellect does not make 
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him understand it, then that is enough for him and it (i.e. the hadīth) has been perfected for 

him. Then (i.e. in this case) it is obligatory to believe in it and submit to it. Such as the 

hadīth of ‚As-Sādiq Al-Masdūq‛, and what is similar to it regarding the Qadar. And like all 

of the ahādīth regarding the Ruyah (seeing Allāh), even if the hearings disagree with it and 

the one who listens feels an aversion to it, then it is verily upon him to believe in it and not 

to reject even a letter from it, or from others than these among the ahādīth which has been 

narrated from the trustworthy. 

9. And that he does not dispute with anyone nor debate with him, and that he does not 

learn the arguing. Because verily speaking about the Qadar, the Ruyah, and the Qurān1 and 

other than these among the Sunan are hated and forbidden. And the one who does this, 

even if he agrees in his words with the Sunnah, is not from Ahlu-Sunnah until he leaves the 

arguing and he submits and believes in the narrations. 

كَُلََمَُاَللََُِّّ َُولَ:ُليَْسَُبِخَْلُوقٍ،ُفَإِنَّ كَُلََمُُاَللََُِّّوَليَْسَُبَِخْلُوقٍُوَلَُْيَضْعُُ،ُأَنُْيَ  َُرْآنُ  ليَْسَُببَِائِنٍُمِنْوُ،ُوَليَْسَُمِنْوُُشَيْءٌُمََْلُوقٌ،ُوَالْ

10. And the Quran is the Words of Allāh, and it is not created. And he should not be too 

weak to say: ‘It is not created’. Because verily the Words of Allāh are not separated from 

Him, and nothing from Him is created. 

ََا دَثَُفِيوِ،ُوَمَنُْقاَلَُبَِللَّفْظُِوَغَيْْهِِ،ُوَمَنُْوَقََ،ُفِيوِ،ُفَ  َْ ُوَمُنَاظرَةََُمَنُْأَ َِ كَُلََمُُاَللََُِّّفَ هَذَاُوَإِيََّّ ُىُوَ اَ لَ:ُلَُْأَدْريُِمََْلُوقٌُأَوُْليَْسَُبَِخْلُوقٍ،ُوَإِنَّّ
كَُلََمُُاَللََُِّّليَْسَُبَِخْلُوقٍ. اَُىُوَ بُُبِدْعَةٍُمِثْلُُمَنُْقاَلَ:ُ)ُىُوَُمََْلُوقٌُ(.ُوَإِنَّّ َِ  صَا

11. And beware of debating the one who innovates in this issue. And whoever says al-

lafdh2 or something else than this, or he stops regarding it, so he says: ‘I don’t know 

whether it is created or not created, but it is verily the Words of Allāh’, then he is an 

innovator, just like the one who says: ‘It is created’. Verily it is the Words of Allāh, and not 

created. 

ُ كَُمَاُرُوِيَُعَنُْالَنَّبِِّ يَامَةِ َِ حَاحِ،ُُصلى الله عليه وسلموَالِْْيِاَنُُبَِلرُّؤْيةَُِيَ وْمَُالَْ ادِيثُِالَصِّ ََ  مِنُْاَلَْْ

12. And the belief in the Ruyah (i.e. seeing Allāh) on the Day of Resurrection, just as this 

has been narrated from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) in the correct ahādīth.  

                                                
1 This means that a person does not stop and be satisfied with the correct narrations regarding these 

principles, but rather starts asking how and why, or starts describing or defining something which has not 

been mentioned in the Qurān or Sunnah, or makes up new statements in the religion. 
2 Al-Lafdhiyyah are those who say: ‘My pronunciation of the Qurān is created’. 
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ُالَنَّبَُِّ ،ُصَحِيحٌ،ُرَوَاهُُقَ تَادَةُ،ُعَنُْعِكْرمَِةَ،ُعَنُْابِْنُِعَبَّاسٍُ;ُوَرَوَاهُُالَْْكَمُُبْنُُأَبََنٍ،ُعَنُُْصلى الله عليه وسلمقَدُْرأََ.ُربََّوُ،ُفإَِنَّوُُمَأَْوُرٌُعَنُْرَسُولُِاَللََُُِّّصلى الله عليه وسلموَأَنَّ
ُبْنُُزيَْدٍ،ُعَنُْيوُسَُ،ُبْنُِمِهْراَنَ،ُعَنُْابِْنُِعَبَّاسٍ،ُوَالْْدَُِ ُُيثُُعِنْدَنََُعَلَ عِكْرمَِةَ،ُعَنُْابِْنُِعَبَّاسٍُ;ُوَرَوَاهُُعَلِيُّ كَُمَاُجَاءَُعَنُْالَنَّبِِّ ،ُُصلى الله عليه وسلمظاَىِرهِِ
ََدًا. كَُمَاُجَاءَُعَلَ ُظاَىِرهِِ،ُوَلَُْنُ نَاظِرُُفِيوُِأَ  وَالْكَلََمُُفِيوُِبِدْعَةٌ،ُوَلَكِنُْنُ ؤْمِنُُبِوِ

13. And that the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) verily saw his Lord. Because verily 

has this been correctly reported from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam). 

Qatādah narrated it, from ‘Ikrimah, from Ibn ‘Abbās. And Al-Hakam ibn Abān narrated it 

from ‘Ikrimah, from Ibn ‘Abbās. And ‘Alī ibn Zayd narrated it, from Yūsuf ibn Mihrān, 

from Ibn ‘Abbās. And the hadīth for us is in accordance with its apparent meaning, just as 

it has been narrated from the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam). And speaking about that 

is bid’ah. Rather we believe in it, just as it has been narrated according to its apparent 

meaning and we do not debate anyone regarding it. 

كَُمَاُجَاءَ،ُيوُزَنُُالَْعَبْدُُيَ وْمَُ يَامَةِ َِ يِاَنُُبَِلْمِيزاَنُِيَ وْمَُالَْ يَامَةُِفَلََُيزَِنُُجَنَاحَُبَ عُوضَةٍ،ُوَتُوزَنُُوَالِْْ َِ يِاَنُُبِوِ،ُُالَْ كَُمَاُجَاءَُفُِاَلََْْرَِ،ُوَالِْْ أعَْمَالُُالَْعِبَادِ
ُمَُُادَلتَِوِ.ُ عْراَضُُعَمَّنُْرَدَُّذَلِكَ،ُوَتَ رُِْ  وَالتَّصْدِيقُُبِوِ،ُوَالِْْ

14. And the belief in the Mīzān (scale) on the Day of Resurrection just as this has been 

narrated. The slave is weighed on the Day of Resurrection and he will not weigh (even the 

weight of) the wing of a fly. And the deeds of the slaves are weighed just as it has been 

narrated. And believing in this and confirming it. And turning away from those who reject 

this, and leaving the dispute with him. 

يِاَنُُبِوُِوَال نَوُُتُ رْجُُاَنٌ،ُوَالِْْ نَ هُمُْوَبَ ي ْ يَامَةُِليَْسَُبَ ي ْ َِ َُيُكَلِّمُُالَْعِبَادَُيَ وْمَُالَْ  تَّصْدِيقُُبِوِ.ُوَأَنَُّاَللََّّ

15. And that Allāh will speak with the slaves on the Day of Resurrection, and there will be 

no interpreter between them and Him. And the belief in this and considering it to be true. 

ُلرَِسُولُِاَللََُِّّ وْضًاُيَ وْمَُُصلى الله عليه وسلموَالِْْيِاَنُُبَِلْْوَْضِ،ُوَأَنَّ تُوََُُ ُعَلَيْوُِأمَُّ يَامَةُِتَ ردُِ َِ كَُعَدَدُِنُُُومُِالَسَّمَاءُِعَلَ ُمَاُالَْ ،ُعَرْضُوُُمِثْلُُطوُلوِِ،ُمَسِيْةََُشَهْرٍ،ُآنيَِ تُوُ
 صَحَّتُْبِوُِاَلَْْخْبَارُُمِنُْغَيُِْْوَجْوٍ.ُ

16. And the belief in the Hawd (Basin), and that the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa 

sallam) will have a Hawd on the Day of Resurrection which his Ummah will come to. Its 

width is like is length; the travel of one month. Its vessels are like the amount of stars in 

the heaven according to what is correctly narrated in the reports, from several angles. 

يِاَنُِوَالِْْسُْ ُىَذِهُِاَلْْمَُّةَُتُفتََُُفُِقُ بُورىَِا،ُوَتُسْأَلُُعَنُِاَلِْْ ََبَِْ،ُوَأَنَّ ُالَْ ِِ يِاَنُُبِعَذَا كَُيَْ،ُشَاءَُوَالِْْ لََمِ،ُوَمَنُْربَُّوُُ؟ُوَمَنُْنبَِيُّوُُ؟ُوَيََتْيِوُمُنْكَرٌُوَنَكِيٌْ،
ُُ   وُِوَالتَّصْدِيقُُبِوِ.وكََيَْ،ُأرَاَدَ،ُوَالِْْيِاَنُُبُُِجل جلالهاَللََّّ
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17. And the belief in the punishment of the grave. And that this Ummah will be tested in 

their graves, and it will be asked about Al-Īmān and Al-Islām, and who is his Lord? And 

who is his Prophet? And Munkar and Nakīr will come to him, however Allāh – jalla 

jalāluhu – wants it and how He wishes. And the belief in this and considering it to be true. 

ُ يِاَنُُبِشَفَاعَةُِالَنَّبِِّ ُُِِصلى الله عليه وسلموَالِْْ تَ رَقُواُوَصَارُواُفَحْمًا،ُفَ يُ ؤْمَرُُبِِِمُْإِلََُنَ هْرٍُعَلَ ُبََ َْ وْمٍُيَُْرُجُونَُمِنَُالَنَّارُِبَ عْدَُمَاُاِ ََ كَُمَاُجَاءَُفُِاَلَََْْرِ،ُُُ،ُوَبِ الَْْنََّةِ
يِاَنُُبِوِ،ُوَالتَّصْدِيقُُبِوُِ اَُىُوَُاَلِْْ ُ،ُوكََمَاُشَاءَ،ُإِنَّّ  .ُكَيَْ،ُشَاءَُاَللََّّ

18. And the belief in the intercession of the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam), and (the 

belief in) that some people will exit Hellfire after they have burned and become coals. 

Then it will be ordered that they should be brought to a river in front of the door to 

Paradise, just as it has been narrated in the narration, however Allāh wills and just as He 

wills. It is verily (upon a person) to consider it to be true and believe in it. 

ادِيثُُالََّتُِِجَاءَتُْفُِ ََ كَُافِرٌُوَالَْْ نَ يْوِ ُعَي ْ ُبَ نَْ ٌِ كَُائِنٌ،ُوَالِْْيِاَنُُأَنَُّالَْمَسِيحَُالَدَّجَّالَُخَارجٌِ،ُمَكْتُو  يوِ،ُوَالِْْيِاَنُُبَِِنَُّذَلِكَ

19. And the belief in that Al-Masīh Ad-Dajjāl will emerge, and that between his eyes kāfir 

is written, and (the belief in) the ahādīth which has been narrated regarding him.  And the 

belief that this will happen (in reality). 

ُلُ دٍّ.ُ ِِ تُ لُوُُببَِا َْ  وَأَنَُّعِيسَ ُابِْنُمَرْيَََُعَلَيْوُِالَسَّلََمُُيَ نْزلُُِفَ يَ 

20. And that ‘Īsā ibn Maryam (alayhi as-salām) will descend and kill him at Bāb Ludd. 

كَُمَاُجَاءَُفُِالَْْبََُِ َُصُ يِاَنُُقَ وْلٌُوَعَمَلٌ،ُيزَيِدُُوَيَ ن ْ  "مَنْ تَ رَكَ الَصَّلََّةَ فَ قَدْ كَفَرَ  " وَُ" أَكْمَلُ الَْمُؤْمِنِيَن إِيماَنً  أَحْسَنُ هُمْ خُلُق ا  ": وَالِْْ

21. And that Īmān is in speech and deeds. It increases and decreases, just as it has been 

narrated in the report: ‚The believers with the most complete Īmān, are those who have 

the best manner.‛ And: ‚The one who leaves the prayer he has verily committed kufr.‛ 

كَُافِرٌُ ُالَصَّلََةُ،ُمَنُْتَ ركََهَاُفَ هُوَ كُُفْرٌُإِلَّْ لَوُ.ُوَليَْسَُمِنُْاَلَْْعْمَالُِشَيْءٌُتَ ركُْوُ ُُقَ ت ْ ََلَُّاَللََّّ  ،ُوَقَدُْأَ

22. And there is nothing from the deeds where leaving it is kufr, except the prayer. 

Whoever leaves it, then he is kāfir, and Allāh has allowed killing him.3 

                                                
3 This is a matter which is in the hands of the Islamic authority who must establish witnesses to confirm this 

and the person must be judged by en Islamic judge. It is not allowed for the ordinary person to execute the 

punishments of Sharī’ah on his own. 
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،ُثَُُّعُثْمَانُُبْنُُ ِِ دِّيقُ،ُثَُُّعُمَرُُبْنُُالَْْطَّا ُرَسُولُِاَللََُُِّّوَخَي ْرُُىَذِهُِاَلْْمَُّةُِبَ عْدَُنبَِيِّهَاُأبَوُُبَكْرٍُالَصِّ ُِ مَهُمُْأَصْحَا كَُمَاُقَدَّ ََدِّمُُىَؤُلَْءُِالَثَّلَََةََ عَفَّانَُنُ 
 ،ُمَُْْيَُْتَلِفُواُفُِذَلِكَ،ُُصلى الله عليه وسلم

23. And the best of this Ummah after its Prophet is Abū Bakr As-Siddīq, then ‘Umar ibn 

Al-Khattāb, then ‘Uthmān ibn ‘Affān. We give these three precedence, just as the 

Companions of the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) have given them 

precedence, and they did not disagree regarding this. 

ُوَالزُّبَ ي ْرُُ ُوَطلَْحَةُ، ُأَبيُطاَلِبٍ، ُبْنُ ُعَلِيُّ ُالَشُّورَ.ُالَْْمْسَةُ: ُِ ُأَصْحَا ُالَثَّلَََةَِ ُىَؤُلَْءِ ُبَ عْدَ كُُُثَُّ ُوَسَعْدٌ، ُعَوٍْ ، ُبْنُ ُالَرَّحَْْنِ ُوَعَبْدُ ُيَصْلُحُُ، لُّهُمْ
 للِْخِلََفَةِ،ُوكَُلُّهُمُْإِمَامٌ،ُ

24. Then after these three, the five companions of the shūrā (consultation): ‘Alī ibn Abī 

Tālib, Talhah, Az-Zubayr, ‘Abdur-Rahmān ibn ‘Awf and Sa’d (ibn Abī Waqqās). All of 

them are suitable for the Khilāfah, and all of them are an Imām.  

دِيثُِابِْنُِعُمَرَ:ُيَوَُُ ََ ُوَرَسُولُُاَللََُِّّ" ذْىَبُُفُِذَلِكَُإِلََُ نَسْكُتُُُصلى الله عليه وسلمكُنَّاُنَ عُدُّ عُثْمَانُُثَُُُّ عُمَرُُثََُُّ يُّّوَأَصْحَابوُُُمُت َوَافِرُونَُأبَوُُبَكْرٍُثََُُّ ََ"ُ 

25. And this is based upon the hadīth of Ibn ‘Umar (who said): ‚We used to consider (as the 

best), when the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) was alive and his Companions 

were great in numbers, Abū Bakr, then ‘Umar, then ‘Uthmān, and then we would remain silent.‛ 

ُالَشُّورَ.ُأَىْلُُبَدْرٍُمِنُْالَْمُهَاجِريِنَ،ُثَُُّأىَْلُُبَدْرٍُمِنُْاَلْْنَْصَارُِمِنُْأَصْحَُ ِِ ُرَسُولُِاَللََُِّّثَُُّمِنُْبَ عْدُِأَصْحَا ِِ ََةِ،ُُصلى الله عليه وسلما عَلَ ُقَدْرُِالَِْجْرَةُِوَالسَّابِ
 أوََّلًُْفَأَوَّلًْ،ُ

26. Then after the companions of the shūrā comes the people of Badr from the Muhājirūn. 

Then the people of Badr from the Ansār from the Companions of the Messenger of Allāh 

(sallAllāhu alayhi wa sallam) according to the hijrah and coming first, the earlier the better 

(i.e. higher status).  

ُرَسُولُِاَللََُِّّ ُِ ََرْنُُالََّذِيُبعُِثَُفِيهِمْ.ُوكَُلُُّمَنُْصَحِبَوُُسَنَةًُأَوُْشَهْراًُأوَُْيَ وْمًاُأَوُْسَاعَةً،ُأوَُْرَآهُُفَ هُوَُصلى الله عليه وسلمثَُُّأفَْضَلُُالَنَّاسُِبَ عْدَُىَؤُلَْءُِأَصْحَا ،ُالَْ
ُمَاُصَحُِ ُىُوَُأفَْضَلُُمِنُْاَُمِنُْأَصْحَابِوِ،ُلَوُُمِنُْالَصُّحْبَةُِعَلَ ُقَدْرِ ُصُحْبَةً ُإلِيَْوُِنَظْرةًَ،ُفَأَدْنََىُمْ عَُمِنْوُ،ُوَنَظرََ تُوُُمَعَوُ،ُوَسمَِ ََ ََرْنُِبَوُ،ُوكََانَتُْسَابِ لْ

كَُانَُىَؤُلَْءُِالََّذِينَُصَحِبُواُالَنَّبَُِّ َُواُاَللَََُّّبَِِمِيعُِاَلَْْعْمَالِ، عُواُمِنْوُ،ُوَمَنُْرَآهُُبِعَيْنِوُِوَآمَنَُبِوُِوَلَوُْسَاعَةً،ُأفَْضَلُُُصلى الله عليه وسلمُالََّذِينَُمَُْْيَ رَوْهُ،ُوَلَوُْلَ وَرَأَوْهُُوَسمَِ
كُُلَُّأعَْمَالُِالَْْيِْْ.لِصُحْبَتِوُِمِنُْالَتَّابِعِنَ،ُوَلَوُْعَمِلُُ  وا

27. Then the best people after these Companions of the Messenger of Allāh (sallAllāhu 

alayhi wa sallam) are the generation which he was sent amongst. And whoever 

accompanied him for a year, or a month, or a day, or an hour, or he saw him, then he is 
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from his Companions. He has the companionship in accordance with how much he 

accompanies him. And his precedence is with him, and he heard from him, and he looked 

at him with his look. So those who are closer (to him) in companionship are better than the 

generation who did not see him. And even if they should meet Allāh with all the deeds, 

then those who accompanied the Prophet (sallAllāhu alayhi wa sallam) and saw him, and 

heard from him, and those who saw him with their own eyes and believed in him even for 

only an hour, are better due to their companionship than the tābi’ūn, even if they 

performed all the deeds of goodness. 

ُاَلِْْلََفَةَ،ُوَاجْتَمَُ ُوَالْفَاجِرِ،ُوَمَنُْوَلَِ ُالَْمُؤْمِنِنَُالبَ رِّ ُوَأمَِيِْ ُلِلْْئَِمَّةِ ُوَالطَّاعَةُ ُالَنَّاسُُعَلَيْوِ،ُوَرَضُُوَالسَّمْعُ ُصَارَُعَ ََتََّّ ُبَِلسَّيِْ،ُ ُعَلَيْهِمْ ُبِوِ،ُوَمَنْ وا
يَُأمَِيَُْالَْمُؤْمِنِنَ،ُخَلِيفَةً،ُوَُ  سمُِّ

28. And listening to and obeying the aimmah (leaders), and the Amīr Al-Muminīn (Leader 

of the believers); both the righteous and the sinner, and whoever is given the Khilāfah, and 

the people are united behind him and they are pleased with him. And also (listening to 

and obeying) the one who fights against the people until he becomes the Khalifah and he is 

called Amīr Al-Muminīn.  

يَامَةُِالبَ رُِّوَالْفَاجِرُِ َِ .ُوَالْغَزْوُُمَاضٍُمَعَُاَلَْْمِيُِْإِلََُيَ وْمُِالَْ  لَُْيُ ت ْرَُِ

29. And the participating in battles with the Amīr is continuous until the Day of 

Resurrection, whether he is righteous or a sinner, and it is not forsaken. 

ََُ  دٍُأَنُْيَطْعَنَُعَلَيْهِمْ،ُوَلَُْيُ نَازعُِهُمْ،ُوَقِسْمَةُُالَْفَيْءُِوَإِقاَمَةُُالَْْدُُودُِإِلََُاَلْْئَِمَّةُِمَاضٍُليَْسَُلَِْ

30. And paying the zakāh to them is valid and applicable. Whoever pays it to them, then it 

will be valid for him, whether he (i.e. the leader) is righteous or a sinner. 

كَُانَُأوَُْفاَجِرًُ  ا.ُوَدَفْعُُالَصَّدَقاَتُِإلِيَْهِمُْجَائِزةٌَُنََفِذَةٌ،ُمَنُْدَفَ عَهَاُإلِيَْهِمُْأَجْزأََتُْعَنْوُ،ُبَ رِّا

31. And dividing the portion of the spoils (according to the Qurān and Sunnah) and 

establishing the punishments for the leaders is continuous, and it is not allowed for 

anyone to challenge them or to disagree with them.  

ُمُُ ُفَ هُوَ ُأعََادَهَُُا ،ُمَنْ ُركَْعَتَ نِْ ُتََمَّةٌ ُبََقِيَةٌ هُ،ُجَائزِةٌَ ُوَخَلَْ،ُمَنُْوَلَّْ ُخَلْفَوُ ُالَْْمُْعَةِ ثََرِ،ُمَُاَلُِوَصَلََةُ ْْ ُلِ ُتََرٌِِ تَدعٌِ ُفَضْلُِب ْ ُمِنْ ٌ،ُللِسُّنَّةِ،ُليَْسَُلَوُ
كَُانوُاُبَ رىِِّمُْوَفاَجِرىِِمْ.ُ ُالَْْمُْعَةُِشَيْءٌُ;ُإِذَاُمَُْْيَ رَُالَصَّلََةَُخَلَْ،ُاَلْْئَِمَّةُِمَنْ

ُمِنُْذَلِكَُشَكُّّ ،ُوَيَدِينَُبِِنَ َّهَاُتََمَّةٌ،ُلَُْيَكُنُْفُِصَدْرَِِ  .ُفاَلسُّنَّةُ:ُبَِِنُْيُصَلِّيَُمَعَهُمُْركَْعَتَ نِْ
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32. And the Jumu’ah prayer behind him (i.e. the Amīr) and behind those whom he has put 

in authority, is valid, lasting and complete; the two rak’ah. Whoever repeats them then he 

is an innovator and has left the āthār (narrations), he is opposing the Sunnah, and he will 

not have any of the benefit of the Jumu’ah; if he does not consider the prayer (valid) behind 

the leaders, both the righteous of them and the sinners. 

So the Sunnah is: That he prays two rak’ah with them, and he believes that they are 

completely valid and there should not be any doubt in his heart regarding this. 

كَُانَُالَنَّاسُُاِجْتَمَعُواُعَلَيْوُِوَأقََ رُّواُلَوُُبَِلُِْْ كَُانَ،ُبَِلرّضَِاُأَوُْبَِلْغَلَبَةُِوَمَنُْخَرجََُعَلَ ُإِمَامٍُمِنُْأئَِمَّةُِالَْمُسْلِمِنَُوَقَدْ ُوَجْوٍ ُىَذَاُُ-لََفَةِ،ُبَِِيِّ ََدُْشَقَّ فَ 
ُ:ُفإَِنُْمَاتَُاَلْْاَرجُُِعَلَيْوُِمَاتَُمِيتَةًُجَاىِلِيَّةً.ُصلى الله عليه وسلملْْثََرَُعَنُْرَسُولُِاَللََُِّّالَْْاَرجُُِعَصَاُالَْمُسْلِمِنَ،ُوَخَالََ،ُاَُ

33. And whoever rebels against a leader among the leaders of the Muslim, while the 

people have united behind him and they have acknowledged the Khilāfah for him – no 

matter in what way, either being pleased with him or by force – then this rebel has divided 

the unity of the Muslims, and he has opposed the narrations from the Messenger of Allāh 

(sallAllāhu alayhi wa sallam). So if the one who rebels against him (i.e. the leader) dies, then 

he dies the death of jāhiliyyah. 

تَدعٌُِ دٍُمِنُْالَنَّاسِ،ُفَمَنُْفَ عَلَُذَلِكَُفَ هُوَُمُب ْ ََ   ُعَلَ ُغَيُِْْالَسُّنَّةُِوَالطَّريِقِ.وَلَُْيََِلُُّقِتَالُُالَسُّلْطاَنُِوَلَُْالَْْرُُوجُُعَلَيْوُِلَِْ

34. And it is not allowed for anyone among the people to fight against the leader, nor to 

rebel against him. So whoever does this, then he is an innovator who is not upon the 

Sunnah and the (straight) path. 

دُِوَقِتَالُُالَلُّصُوصُِوَالَْْوَارجُِِجَائزٌُِإِذَاُعَُ َْ ُمَاُيَ  ََاتِلَُعَنُْنَ فْسِوُِوَمَالوِِ،ُوَيدَْفَعُُعَن ْهَاُبِكُلِّ رُ،ُوَليَْسَُلَوُُإِذَاُرَضُواُللِرَّجُلُِفُِنَ فْسِوُِوَمَالوِِ،ُفَ لَوُُأَنُْيُ 
مَامَُ ُاَلِْْ دٍُإِلَّْ ََ بَعَُآثََرَىُمْ،ُليَْسَُلَِْ ََامِوُِذَلِكَ،ُوَيَ نْوِيَُُفاَرَقوُهُُأَوُْتَ ركَُوهُُأَنُْيَطلْبَُ هُمْ،ُوَلَُْيَ ت ْ اَُلَوُُأَنُْيدَْفَعَُعَنُْنَ فْسِوُِفُِمَ أوَُْوُلَْةَُالَْمُسْلِمِنَ،ُإِنَّّ

ََدًا،ُفإَِنُْمَاتَُعَلَ ُيَدَيْوُِفُِدَفْعِوُِعَنُْنَ فْسِوُِفُِالَْمَعْركََةُِفَأبَْ عَدَُاَُ تُلَُأَ َْ تُولَ،ُوَُبُِِهْدِهُِأَنُْلَُْيَ  َْ ُُالَْمَ إِنُْقتُِلَُىَذَاُفُِتلِْكَُالَْْاَلُِوَىُوَُيدَْفَعُُعَنُْللََّّ
اَُأمُِرَُ يعُِاَلْْثََرُِفُِىَذَاُإِنَّّ ادِيثُِوَجَُِ ََ كَُمَاُجَاءَُفُِاَلَْْ ُُُْنَ فْسِوُِوَمَالوِِ،ُرَجَوْتُُلَوُُالَشَّهَادَةَ، تْلِوُِوَلَُْاتِبَِّاعِوِ،ُوَلَُْ ََ تَالوِِ،ُوَمَُْْيُ ؤْمَرُْبِ َِ هِزُُعَلَيْوُِإِنُُْبِ
َِيمَُعَلَيْوُِالَْْدََّ،ُوَلَكِنُْ تُ لَوُ،ُوَلَُْيُ َْ كَُانَُجَريًَِا،ُوَإِنُْأَخَذَهُُأَسِيْاًُفَ لَيْسَُلَوُُأَنُْيَ  ُ،ُفَ يَحْكُمُُفِيوِ.ُصُرعَُِأوَْ هُُاَللََّّ  ُيَ رْفَعُُأمَْرهَُُإِلََُمَنُْوَلَّْ

35. And fighting against thieves and the khawārij is permitted, if they present themselves to 

a man (to take) his life or his wealth. Then it is allowed for him to fight for his life and his 

wealth, and defend it with everything which he is capable of. And it is not allowed for him 

if they abandon him or leave him, that he should seek them, nor (is it allowed for him to) 

follow their trails. This is not allowed for anyone except the Imām or the leaders of the 

Muslims. It is verily allowed for him to defend himself in that place where he is, and that 
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he has the intention in his efforts not to kill anyone. Then if he (i.e. the thief or the khārijī) 

dies upon his hands in his defense of himself in the encounter, then Allāh has sent the 

killed one far away. And if he is killed in this situation while he is defending himself and 

his wealth, then I hope he has the shahādah. Just as this has been narrated in the ahādīth and 

all of the narrations regarding this. He is verily ordered to fight him, but not ordered to 

kill him, nor to follow him. Nor should he hurry to kill him if he is knocked down or he is 

wounded. And if he takes him as a prisoner, then it is not allowed for him to kill him, nor 

to establish the punishment upon him. Rather he should refer his affairs to the one whom 

Allāh has put in authority, who then should judge him. 

لَةُِبِعَمَلٍُيَ عْمَلُوُُبَِِنَّةٍُوَلَُْنََرٍُنَ رْجُوُللِصَّالِحُِوَنََاَُ ُ ب ْ َِ ََدٍُمِنُْأىَْلُِالَْ لَ ُالَْمُسِيءُِالَْمُذْنِبِ،ُوَنَ رْجُوُلَوُُرَحَْْةَُعَلَيْوِ،ُوَنََاَُ ُعَُوَلَُْنَشْهَدُُعَلَ ُأَ
 اَللََِّّ.ُ

36. And we do not testify for anyone from Ahlul-Qiblah – due to a deed which he has 

performed – (the he will enter) Paradise nor Hellfire. We hope (for good) for the righteous 

and we fear for him, and we fear for the wrongdoing sinner and we hope for the Mercy of 

Allāh for him. 

ُعَلَيْوُِ ُِ َُيَ تُو بُُلَوُُبِوُِالَنَّارُُتََئبًِاُغَي ْرَُمُصِ رٍُّعَلَيْوُِفإَِنَُّاَللََّّ َُِ َُبِذَنْبٍُ َِيَُاَللََّّ يََِّاتِ،ُوَمَنُْلَ بَلُُالَت َّوْبةََُعَنُْعِبَادِهِ،ُوَيَ عْفُوُعَنُْالَسَّ َْ  ،ُوَيَ 

37. And whoever meets Allāh with a sin which necessitates for him (that he enters) 

Hellfire, (and) he has repented from it and not insisted (i.e. continued) on it, then Allāh 

will forgive him. And He accepts the repentance of His slaves and He pardons the bad 

deeds.  

كَُمَاُجَاءَُفُِالَْْبََُِ كَُفَّارتَُوُ، نْ يَا،ُفَ هُوَ نْبُِفُِالَدُّ ُذَلِكَُالَذَّ ََدُّ يَوُُوَقَدُْأقُِيمَُعَلَيْوُِ َِ  ،ُصلى الله عليه وسلمُعَنُْرَسُولُِاَللََُِّّوَمَنُْلَ

38. And whoever meets Him and the punishment for that sin has been established upon 

him in dunyā, then that is its expiation. Just as this has been narrated in the report from the 

Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam). 

َُوبةََُفَأَمْرهُُُإِلََُاَللََُِّّ ُالََّتُِِقَدُْاِسْتَ وْجَبَُبِِاَُالَْعُ ِِ نوُ يَوُُمُصِ رِّاُغَي ْرَُتََئِبٍُمِنُْالَذُّ َِ بوَُ،ُوَإِنُْشَاءَُغَفَرَُلَوُ،ُوَمَنُْلَ  ،ُإِنُْشَاءَُعَذَّ

39. And whoever meets Him while insisting and not having repented from the sins by 

which the punishment is deserved, then his affairs are with Allāh. If He wants to He 

punishes him, and if He wants to He forgives him. 

بوَُُوَمَُْْيَ غْفِرُْلَوُ. كَُافِرٌُعَذَّ يَوُُوَىُوَ َِ   وَمِنُْلَ
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40. And whoever meets Him as a disbeliever then He will punish him and He will not 

forgive him. 

صَنَُإِذَاُاِعْتَ رََ ُأَوُْقاَمَتُْعَلَيْوُِبَ يِّنَةٌ،ُوَقَدُْرَجَمَُرَسُولُُاَُ َْ ََقُّّعَلَ ُمَنُْزَنََُوَقَدُْأَ ُوَقَدُْرَجََُتُْاَلْْئَِمَّةُُالَرَّاشِدُونَ.ُُصلى الله عليه وسلمللََُِّّوَالرَّجْمُُ

41. And the one who commits zinā – while he is married – deserves to be stoned (to death) 

if he acknowledges it, or the evidence is produced against him. And verily did the 

Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam) stone (people to death), and verily did the 

rightly guided leaders stone (people to death). 

ُ ُاَللََِّّ ُرَسُولِ ِِ ُأَصْحَا ُمِنْ دًا ََ ََصَُأَ ُانِْ تَ  يعًا،ُصلى الله عليه وسلموَمَنْ ُجَُِ ُعَلَيْهِمْ مَ ََّ ُيَ تَ رَ ََتََّّ ُ تَدِعًا، ُمُب ْ كَُانَ ُمَسَاوِئَوُ ُذكََرَ ُأَوْ ُمِنْوُ، كَُانَ ُبَِِدَثٍ ُأبَْ غَضَوُ ُأَوْ ،
 وَيَكُونُُقَ لْبُوُُلََمُُْسَلِيمًا.ُ

42. And whoever criticizes anyone from the Companions of the Messenger of Allāh 

(sallAllāhu alayhi wa sallam) or hates him due to something which occurred from him, or he 

mentions his faults then he is an innovator, until he asks for mercy for all of them and his 

heart has no ill feeling towards them. 

سْلََمَُفُِالَْعَلََنيَِةِ،ُمِثُْ كَُانوُاُعَلَ ُعَهْدُِرَسُولُِاَللََُِّّوَالنِّفَاقُُىُوَ:ُالَْكُفْرُ،ُأَنُْيَكْفُرَُبََِللََُِّّوَيَ عْبُدَُغَي ْرهَُ،ُويُظْهِرَُاَلِْْ َِنَُالََّذِينَ  .ُصلى الله عليه وسلملَُالَْمُنَافِ

43. And nifāq (hypocrisy) is: kufr. (This is) that he commits kufr to Allāh and worships 

others than him and (at the same time) shows Islām publicly, just like the hypocrites 

which existed in the time of the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam). 

رىَُا.ُوَقَ وْلوُُُىَذَاُعَلَ ُالَت َّغْلِيظُُُِ"ثَلََّثٌ مَنْ كُنَّ فِيهِ فَ هُوَ مُنَافِقٌ  ":ُصلى الله عليه وسلموَقَ وْلوُُُ كَُمَاُجَاءَتْ،ُوَلَُْنُ فَسِّ لََ تَ رْجِعُوا بَ عْدِي كُفَّار ا  ":ُصلى الله عليه وسلم،ُنَ رْوِيهَا
لَ  يَضْرِبُ بَ عْضُكُمْ رقِاَبَ بَ عْضٍ  فَيْهِمَا فاَلْقَاتِلُ وَالْمَقْتُولُ فِ الَنَّارِ إِذَا اِلْتَ قَى اَلْمُسْلِ  "وَمِثْلُ:ُُ"ضُلََّّ سِبَابُ الَْمُسْلِمِ  "وَمِثْلُ:ُُُ"مَانِ بِسَي ْ

وَنََْوُُىَذِهُُِ"بٍ وَإِنْ دَقَّ كُفْرٌ بََِللََِّّ تَ بَ رُّؤٌ مِنْ نَسَ   "وَمِثْلُ:ُُ"مَنْ قاَلَ لَِِخِيهِ يََ كَافِرُ فَ قَدْ بََءَ بِِاَ أَحَدُهَُُا  "وَمِثْلُ:ُُ"فُسُوقٌ وَقِتَالهُُ كُفْرٌ 
ُنُسَلِّمُُلَوُ،ُوَإِنُْمَُْْنَ عْلَمُْتَ فْسِيْىََا،ُوَلَُْنَ تَكَلَّمُْفِيهَُ فِظَ،ُفإَِنََّ َُ ادِيثُِمَِّاُقَدُْصَحَُّو ََ ُمِثْلَُمَاُاَلَْْ ادِيثَُإِلَّْ ََ رُْىَذِهُِاَلَْْ ا،ُوَلَُْنَُُادِلُْفِيهَا،ُوَلَُْنُ فَسِّ

هَا.ُجَاءَتْ،ُلَُْن َُ ُمِن ْ ََقَّ ُبَِِ  رُدُّىَاُإِلَّْ

44. And his (sallAllāhu alayhi wa sallam) words: ‚Three (characteristics), whoever possesses 

them then he is a hypocrite.‛ This is being harsh (in expression). We narrate this as it has 

been narrated, and we do not interpret it. And (similar are) his (sallAllāhu alayhi wa sallam) 

words: ‚Do not return after me to being misguided disbelievers, where you strike the necks 

of one another.‛ And just like: ‚If two Muslims meet with their swords (to fight each 

other), then the killer and the killed one are in Hellfire.‛ And like (his words): ‚Cursing a 

Muslim is a sin and killing him is kufr.‛ And like: ‚Whoever says to his brother: ‘O you 
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disbeliever’, then it verily returns to one of them.‛ And like: ‚It is kufr to Allāh to 

disassociate from (ones) kinship, even if it insignificant (i.e. remote).‛ And similar to these 

ahādīth among that which is correct and has been memorized (by trustworthy narrators). 

Verily we submit to them, even if we don’t know their interpretation, and we do not speak 

about them, nor do we debate regarding them, nor do we interpret these ahādīth except as 

how they were narrated. And we do not answer it back except with something which is 

more correct than it. 

كَُمَاُجَاءَُعَنُْرَسُولُِاَللََُِّّوَالْْنََّ تَا، ََ اِطَّلَعْتُ فِ اَلْْنََّةِ  "وَُُ"رأَيَْتُ الَْكَوْثَ رَ  "وَُُ"دَخَلْتُ اَلْْنََّةَ فَ رَأيَْتُ قَصْر ا.  ":ُصلى الله عليه وسلمةُُوَالنَّارُُمََْلُوقَ تَانُِقَدُْخُلِ
ادِيثُِرَسُولُِاَللََُِّّ "فَ رَأيَْتُ أَكْثَ رَ أَهْلِهَا كَذَا، وَاِطَّلَعْتُ فِ الَنَّارِ فَ رَأيَْتُ كَذَا وكََذَا ََ َُرْآنُِوَأَ ُبَِلْ ٌِ ََا،ُفَ هُوَُمُكَذِّ ،ُُصلى الله عليه وسلم،ُفَمَنُْزَعَمَُأنَ َّهُمَاُمَُْْتُُْلَ

سَبُوُُيُ ؤْمِنُُبَُِ َْ  لْْنََّةُِوَالنَّارِ.ُوَلَُْأَ

45. And Paradise and Hellfire are two creations which have already been created. Just as 

this has been narrated from the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi wa sallam): ‚I entered 

into Paradise and I saw a castle.‛ And: ‚I saw Al-Kawthar.‛ And: ‚I looked upon 

Paradise and I saw that most of its inhabitants were such (and such). And I looked upon 

Hellfire and I saw such and such.‛ So whoever claims that they have not been created, 

then he is rejecting the Qurān and the ahādīth of the Messenger of Allāh (sallAllāhu alayhi 

wa sallam), and I don’t consider him to be believing in Paradise and Hellfire. 

دًاُيُصَلَّ ُعَلَيْوِ،ُوَيُسْتَ غْفَرُُلَوُُوَلَُْيَُْجَبُُعَنْوُُاَلِْسْتِغْفَارُُ لَةُِمُوََِّ ب ْ َِ كَُانَُأوَُُْ،ُوَلَُْتُ ت ُْوَمَنُْمَاتَُمِنُْأىَْلُِالَْ ُعَلَيْوُِلذَِنْبٍُأذَْنَ بَوُُصَغِيْاً ُالَصَّلََةُ رَُِ
 كَبِيْاً،ُأمَْرهُُُإِلََُاَللََُِّّتَ عَالََ.

46. And whoever dies from the Ahlul-Qiblah as a muwahhid then he is prayed upon, and 

forgiveness is asked for him and asking for forgiveness for him is not forsaken. Nor is the 

prayer upon him left due to a sin which he committed, whether it is small or big. His 

affairs are with Allāh the Exalted.‛ 

دَهُُوَصَلَوَاتوُُُعَلَ ُمَُُمَّدٍُوَآلوُِِوَسَلِّمُْتَسْلِيمًا.ُآخِرُُالَرُِّ َْ ُسَالَةُِوَالَْْمْدُُللََُِّّوَ

The end of the risālah. And all praise is due to Allāh alone, and may His peace and 

abundant blessings be upon Muhammad and his family. 

 

 


